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DATOS PERSONALES

FECHA DE NACIMIENTO:
8 de Junio de 1986

NIE:     



X-09659148-E

ESTADO CIVIL:                               Soltero

PERMISO DE CONDUCIR:             B

IDIOMAS

· ITALIANO: (Lengua A)Nativo. 

· FRANCÉS: (Lengua A) Bilingüe. (Madre francesa y escuela elemental en Francia)

· ESPAÑOL: (Lengua B) Nivel muy alto 

· INGLÉS: (Lengua C) Nivel alto  First Certificate and Trinity Certificate                                                                           
· CHINO – ALEMÁN - CROATA: Nivel básico

FORMACIÓN ACADÉMICA 

· 2009-2010 Master en Interpretación de conferencia – SSLMIT - Trieste

· 2005-2009 Grado en Traducción y comunicación Interlingüística  
Scuola Superiore di Lingue Moderne per Interpreti e Traduttori – SSLMIT - Trieste

· 2007-2008 Curso en Interpretación de Conferencia 
Facultad de Traducción e Interpretación de Salamanca 

· 1999-2004 Bachiller 
            Liceo scientifico statale “G. Tarantino” – Gravina in P. (BA)- Italia
EXPERIENCIA LABORAL 

	Traductor técnico:
	·  IDIOMATIC LANGUAGE SERVICES. S.L. - Gerona http://www.idiomatic.net/drupal/en 
	Alimentación

Informática

	
	· VAUGHAN TRANSLATIONS (Madrid)

http://www.vausys.com ; jpeterson@vausys.com 
	Software

Hardware

	
	· 
EAGLE LANGUAGE SERVICE (Madrid) 

http://www.eagle-translations.com 
	Encuestas

Sitios internet

	
	· 
 ALWAYS TRADUCCIONES, S.L. (Madrid) 

http://www.always-idiomas.com 
	Comercial

 Turismo 

	
	· 
ONE HOUR TRANSLATION,  (USA)

info@onehourtranslation.com 
	Financia

Economía



	Traductor autónomo:
	· Carmignac gestion.  (Italia)

http://www.carmignac.it/it/index.htm
	Financia 

Marketing

	
	· Medisgrupo (Madrid) Agencia de comunicación
israel@medisinformacion.com
· Fira de Barcelona 

· IFEMA (Madrid) 

· Hotel palacioguendulain **** (Pamplona) 

· http://www.palacioguendulain.com/
· KIA 

	Publicidad

Organización de  eventos

Catálogos 

Catálogos

    Folleto Hotel
Automoción 

	Intérprete 

   Simultanea

   Consecutiva

   De Enlace

	· CONS- Mesa redonda sobre Bodini y traducción
         Instituto Italiano de Cultura (Madrid)

· SIM- 54 Semana internacional de cine 

         Valladolid - Seminci   

· ENLACE - XXII edición “Mercado de contratación de servicios turísticos de Castilla y León”.

	26–27 / II / 2009

   23 -31 / X /2009

  24 /X / 2007

	
	
	





LIBROS TRADUCIDOS


· FRA > ITA Impostures et vérités sur les aliments.  Laurent Chevallier. Fayard .

· ESP > ITA  Fondos marinos. Valentín Castrege. Odisea editorial.

DOCENCIA

· JUNIOR’S (Toledo) – Francés a estudiantes de ESO y Bachiller +34 925257083
· ALWAYS SCHOOL OF LANGUAGE (Madrid) - Francés e Italiano 

· ISTITUTO OCEANOGRAFICO  (Madrid) – Francés a los empleados
· Clases particulares de Francés e Italiano. 

ADMINISTRACION Y ATENCION AL CLIENTE
                     - ALWAYS TRADUCCIONES, S.L. (Madrid) 

                        http://www.always-idiomas.com
COMBINACIONES LINGÜÍSTICAS

· Traducción: francés-italiano, italiano-francés, español-italiano, inglés-italiano
· Interpretación simultánea: francés-italiano, italiano-francés, español-italiano

· Interpretación consecutiva: francés-italiano, italiano-francés, español-italiano, italiano-español 
· Interpretación de enlace: francés-italiano, italiano-francés, español-italiano, italiano-español, ing
· HERRAMIENTAS INFORMÁTICAS DISPONIBLES

· Software: Office 2000 y XP (Word, Access, Excel, Power Point), Windows 2000, Publisher, Page Maker, Outlook Express, Internet Explorer, Front Page, Star Transit, Acrobat Reader 5.0,

· Diccionarios y  CD-ROM (DRAE, Maria Moliner, Petit Robert, DIF, Larousse, Il Sabatini Coletti)

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------




PASQUALE ANGIULLI


Traductor-Intérprete licenciado


Calle Arenal 17, 1-A


Toledo, España


Móvil: + 34 696 09 30 39


Correo electrónico: � HYPERLINK "mailto:pasqualeangiulli@live.it" �pascal.ang@gmail.com�











